
e-Şarkiyat İlmi Araştırmalar Dergisi/Journal of Oriental Scientific Research (JOSR) 

ISSN:1308-9633 

Ağustos-2019 Cilt:11 Sayı:2 (24) / August-2019 Volume:11 Issue:2 (24) Sayfa:543-558 

 

 
543 

ZAHȊR-İ FȂRYȂBȊ’NİN DȊVȂN’INDA VEZİN TÜRLERİ 

  

 Funda Türkben Aydın

 

Öz 

Klasik dönem İran edebiyatının Türk asıllı şairlerinden biri olan Zahȋr-i Fȃryȃbȋ, VI/XII. 

yüzyıl sonlarının ileri gelen büyük kaside ve gazel şairlerindendir. Edebî sanat 

bakımından zengin bir üslupla eserler yazmış olan Zahȋr-i Fȃryȃbȋ, daha çok kaside şairi 

olarak bilinmektedir. Şair, Nizâmî-yi Gencevî, Hâkânî-i Şirvânî, Evhadüddîn-i Enverî, 

Mücîrüddîn-i Beylekânî ve Felekî-i Şirvânî gibi ünlü şairlerin de çağdaşıdır.  

Bu çalışmada, şairin Emîr Hasan-ı Yezdgirdî tarafından tashih edilip Dȋvȃn-ı 

Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ adıyla 1381 hş.’de Tahran’da neşredilen divanı esas alınmıştır. 

Zahȋr-i Fȃryȃbȋ’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi verildikten sonra onun Divânında 

yer alan tüm manzumelerin taktii yapılmış; bahirleri ve vezinleri bulunmuştur. İlaveten 

eserde kullanılan bahirler, şairin kullanım oranına göre tasnif edilmiş, örnek beyitler 

eklenmiş ve her bir bahirdeki vezin sayısı belirtilerek kullanım yüzdesi çıkarılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Klasik Fars Edebiyatı, Zahȋr, Dîvân, Vezin, İnceleme 

PROSODY SPECIES IN ZAHIR FARYABI’S DIWAN 

Abstract 

As one of the Turkish poets of classical Persian literature, Zahir Faryabi is an the 

important eulogy and ode poet of the late VI / XII century. Given that his works are rich 

in terms of literary art, he is mostly known as the poet of the eulogy. Zahir is also the 

contemporary poet of the famous poets such as Nezami Ganjavi, Khaqani Shirvani, 

Anvari, Falaki Shirvani. 

This study was based on the divan issued in Tehran by the name of Divan-e Zahir al-din 

Faryabi in 1381 as amended by Amir Hasan-e Yazdgerdi. After giving information 

about Zahir’s life and works, all the poems in the divan of the poet were examined and 

their prosodies were found. Additionally, prosodic pattern used in the divan were 

classified according to most usage rates and the percentage of use was removed by 

stating the meter number in each prosody. 
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GİRİŞ 

Zahîruddîn Ebû’l-Fazl Tâhir b. Muhammed Fâryâbî, VI. yüzyıl sonlarında yaşamış, 

beliğ söz söyleyen usta şairlerinden biridir. İran’ın ileri gelen kaside ve gazel yazan 

şairleri arasında yer alır. 551 (1156) yılında Belh şehri yakınlarında yer alan Cûzcân 

bölgesindeki Fâryâb’da dünyaya gelmiştir. Şair, gençliğini Fâryâb ve Nişâbur’da 

geçirmiş ve bu süre zarfında Arap edebiyatı, felsefe, matematik ve astronomi gibi pek 

çok farklı ilimle meşgul olmuştur.
1
 

Şair, şiirlerinde genellikle “Zahîr” mahlasını kullanmış fakat “Sadrü’l-hükemâ” ve 

“Melikü’l-kelâm” unvanları ile de tanınmıştır. Zahȋr-i Fȃryȃbȋ, Nîşâbur Emîri 

Adudüddin Doğan Şah b. Müeyyed’in sarayına intisap ederek hükümdar ve vezirleri 

hakkında methiyeler yazmaya başlamıştır.
2
 Bir süre saray çevresinde bulunduktan sonra 

Doğan Şah’ın 582’de (1186) ölümünün ardından Nîşâbur’dan ayrılarak önce İsfahan 

şehrine gitmiş ve orada Şâfiî âlimi Sadreddin Abdüllatîf el-Hucendî ile tanışmıştır.
3
 Bu 

büyük âlimin yanında kaldığı süre boyunca da kaside yazmaya devam etmiştir. Şair, 

yaklaşık 585 (1189) yılı başlarında önce Mâzenderan’a giderek Mâzenderan Hükümdarı 

Hüsâmeddin Erdeşîr b. Hasan’ın, oradan da Azerbaycan’a giderek, İldenizliler’den 

Atabek Muzafferüddin Kızılarslan Osman’ın, son olarak da Atabek Nusretüddin Ebû 

Bekir’in hizmetine girmiştir. Zahîr, eserlerinde Atabek Ebû Bekir’den çok destek 

gördüğünü ifade etmiş ve hakkında pek çok kaside yazmıştır. Bir taraftan da Selçuklu 

Sultanı II. Tuğrul’u methettiği şiirler kaleme almıştır.
4
 

Zahîr, sultanların ve hâkimlerin hizmetinde bulunduktan sonra bir süre uzlete çekilmiş, 

ilim ve ibadetle meşgul olmuştur. Tebriz’e yerleştikten sonra Kızıl Arslan’ın oğlu 

Atabek İnanç’ın hükümdarlığı döneminde 598 (1202) yılında vefat etmiştir. Tebriz’deki 

Surhâb adı verilen şairler mezarlığında, Hakanî’nin kabrinin yanına defnedilmiştir.
5
 

Zahîr-i Fâryâbî; Nizâmî-i Gencevî (ö. 611/1214?), Hâkanî-i Şirvânî (ö. 595/1199), 

Cemâleddîn Abdirrezzâk-ı İsfahânî (ö. 588/1192), Evhadüddîn-i Enverî (ö. 585/1189?), 

Mücîrüddîn-i Beylekânî (ö. 594/1198) ve Felekî-i Şirvânî (ö. 541/1146) gibi ünlü 

şairlerin çağdaşıdır.
6
 Neredeyse hiçbir kaynakta şairin eğitim gördüğü üstatlardan 

bahsedilmemiş fakat Tezkiretü’ş-şuʽarâ’da hiciv şiirleriyle tanınan Reşîdî-yi 

Semerkandî’nin talebesi olduğu kaydedilmiştir.
7
  

Fars edebiyatındaki edebî üsluplar arasında yer alan Sebk-i Horasânî’den Sebk-i 

Irakî’ye geçiş, yaklaşık V. yüzyılın başlarında olmaya başlamıştır. Bu dönemde şiirde 

yeni teşbihler ortaya çıkmış, Arapça terkipler yavaş yavaş şiire girmeye başlamıştır. 

Sebk-i Irakî denilen şiir tarzı Zahîr’in şiirlerinde de görülebilmektedir.
8
 

                                                 
1
 Zebihullah Safȃ, Tarȋh-i Edebiyyat der Ȋran II, (Tahran: Çâphâne-yi Nigâr-i Hâtıf, 1371 hş.), 751. 

2
 Mehmet Atalay, “Zahîr-i Fâryâbî”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 

2013), 44: 87. 
3
 Safȃ, Tarȋh-i Edebiyyat der Ȋran II, 753. 

4
 Atalay, “Zahîr-i Fâryâbî”, 44: 88; Muhammed Avfî, Lübâbü’l-elbâb, nşr. Saîd Nefisî (Tahran: Çâp-i 

Muasır, 1389 hş.), 637.  
5
 Devletşâh, Şair Tezkireleri (Tezkiretü’ş-şuʽarâ), çev. Necati Lugal, (İstanbul: Pinhan 

Yay., 2011), 173. 
6
 Zahȋruddȋn Ebû’l-Fazl Tȃhir b. Muhammed Fȃryȃbȋ, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ , tsh. Emîr Hasan-ı 

Yezdgirdî (Tahran: Dîdâver, 1381 hş.), 299. 
7
 Fȃryȃbȋ, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ , 297. 

8
 Fȃryȃbȋ, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ , 317. 
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Pek çok kaynakta şairin şiirlerinden övgüyle söz edilmiş, onun asıl edebî gücünün ve 

sanatının kasidelerinde görüldüğüne dair ifadelere yer verilmiştir. Zira şair, 

kasidelerinde yeni mazmunlar kullanmış, yazmış olduğu kasidelerine çoğunlukla tabiatı, 

Maşuk’un güzelliğini ve sabahı tavsif ederek başlamıştır. Şairin, Doğan Şah’ın isteği 

üzerine yazmış olduğu sevgilinin güzelliğini tasvir eden “gevher” redifli kasidesinde de 

onun orijinal mazmunları görülebilir:  

 میااااعل چرااااد  ااااها  ااااه   ا    ااااعل  اااا  ه

 

 

 
 ت راسااااا  چراااااد رااااا هوعر    ر میاااااعل  ااااا  ه

 

 

 ز راااهر زر  رااا    فرااا  زر اااهال  ااا  ه

 

 

 
 وااااد  چااااب   اااا ل چاااائ  ااااع    ر اااا  و  ااااع  

 

 

 ف اااااع غ از  اااااغ شل چراااااد  رف اااااعل  ااااا  ه

 

 

 
 ر غ    زر  رب   از جزع   ب   ه سعر 

  ااد  ااز  رهااد واااد از نااب  زار ااعل  ااا  ه

 

 

 
 ا ه اااد سااایغ   زرر  ی ااا    ااا   ااا  ه   ااا 

 

 

 از ش ااااگ  چاااا   اااابار  ز ر  اااافعل  اااا  ه

 

 

 
 سااااز   ااااد  چاااا   یع ااااب تاااا  را ز ناااا    ماااا 

 

 

Sen şeker yüklü ve arasında cevherler bulunan bir dudağa sahipsin; lal renkli 

dudaklarının arasında niçin cevherler saklıyorsun. 

Yakut renkli dudağınla tebessüm edince; yüzüm utançtan safran gibi sapsarı kesilir. 

Yüzüm sarardı ve o dudaklarının gamıyla her saat gözlerimden inciler saçan cevherler 

dökülüyor. 

Altın ve gümüşüm yoksa da cevher gibi gözyaşlarım var benim; zira bu, akıllıların 

yanında yüz binlerce cevher madeninden daha kıymetlidir. 

Senin, benim sohbetimden utanman doğru değildir; çünkü cevher de dizildiği ipten 

dolayı utanç duymaz.
9 

 

Zahîr-i Fâryâbî, dönemin hükümdarlarını öven birçok kaside yazmış olmasına rağmen 

kaynaklarda methiyeciliği zaman zaman kınadığına ve bu tür şiirleri söylemekten 

pişmanlık duyduğunu dair ifadeler de yer almaktadır. Zahîr-i Fâryâbî’den yaklaşık bir 

asır sonra yaşamış olan Emîr Hüsrev-i Dihlevî (ö. 725/1325), kendi şiirlerine ve şiir 

sanatı hakkındaki düşüncelerine yer verdiği Gurretü’l-kemâl adlı eserinde şairi, Fars 

şiirinde özel bir üslûp oluşturmuş olan Senâî, Nizâmî ve Enverî gibi büyük şairler 

arasında zikretmektedir. Gazel türünde de oldukça başarılı şiirler yazmış olan şair, aşk 

konularının yanı sıra ahlakî ve tasavvufî şiirler de kaleme almıştır. Kaynaklarda 

belirtildiğine göre gazelleri başta Sa‘dî olmak üzere Hâfız-ı Şîrâzî ve Molla Câmî gibi 

şairler tarafından beğenilmiş ve örnek alınmıştır. Öyle ki Zahîr’in şiirleri hakkında 

“Eğer Zahîr-i Fâryâbî’nin divanını bulursan; Kâbe’de bile olsa onu çal” diye 

                                                 
9
 Fȃryȃbȋ, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ , 108. 
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kalıplaşmış bir sözden bahsedilmektedir. Bu sözden şairin şiirlerine çokça hürmet 

edildiği anlaşılmaktadır.
10

  

Zahîr’in yazmış olduğu Dȋvȃn, şairin ölümünden çok kısa bir süre sonra Şems-i Sücâsî 

(ö. 602/1205-1206) tarafından bir araya getirilmiştir. Çeşitli kütüphanelerde yaklaşık 

yetmiş sekiz yazma nüshası bulunan bu eser, pek çok farklı yerde neşredilmiştir. Hacı 

Şeyh Ahmed-i Şirȃzȋ tarafından neşredilen eser, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ adıyla 

1361 hş. yılında Tahran’da basılmıştır. Daha sonra Emîr Hasan-ı Yezdgirdî, eserin 

yazma nüshalarını karşılaştırarak neşretmiş ve Dîvân-ı Zahîruddîn-i Fâryâbî adıyla 

1381 hş. yılında Tahran’da yayımlamıştır. Dȋvȃn’da 81 kaside, 106 kıta, 4 terkib-i bend, 

2 mülemma‘, 10 gazel, 2 mesnevi, 100 rubâî yer almakta ve eser yaklaşık 3717 beyitten 

oluşmaktadır. Eserde yer alan bir kaside ile bir kıta Arapça kaleme alınmıştır. 

Kaynaklarda yer alan bilgiye göre Rahîm İbrâhim tarafından da Zahîr’in rubailerinden 

oluşan bir şiir kitabı yayımlanmıştır.
11

 

Eserleri: 

1. Yedi yıldızın terazi burcu üzerinde bir araya gelmesiyle ilgili bir risale. Fakat söz 

konusu risale elde mevcut değildir. 

2. Divân: Faryabî’nin divanı, kaside, gazel, kıta, terkib-i bend, mesnevi ve rubailerden 

oluşmaktadır.  

3. Masnû‘ Kaside: Her beyti bedii sanatlardan bir sanata örnek olan yüz beyitlik bir 

bediʻiyye kasidesidir. Veyis Değirmençay tarafından sanatlarıyla birlikte Türkçeye 

tercüme edilmiş müstakil bir eserdir.
12

 

Bu çalışmada aşağıdaki metot takip edilmiştir: 

1. Zahȋr’in Emîr Hasan-ı Yezdgirdî tarafından tashih edilip Dȋvȃn-ı Zahȋruddȋn-i 

Fȃryȃbȋ adıyla 1381 hş. yılında Tahran’da yayımlanan nüshası esas alınmıştır. 

2. Divân’da yer alan tüm manzumelerin taktii yapılarak, bahirleri ve vezinleri 

bulunmuştur. 

3. Eserde kullanılan bahirler, nicelik yani en çok kullanım oranına göre düzenlenmiş, 

öncelikle her bir bahirde kullanılan vezinlerin sayısı belirtildikten sonra eserde bulunan 

manzumelerin kullanım yüzdesi çıkarılmıştır. Ayrıca her bir vezin için örnek bir beyit 

eklenmiştir. 

1. Dȋvȃn’daki Kullanım Oranına Göre Bahirler ve Vezinleri  

Eserde var olan ve ele alınan manzumeler; 81 kaside, 106 kıt’a, 4 terkib-i bend, 10 

gazel’den oluşmaktadır. Zahȋr, zikredilen manzumelerini müctes, muzȃri, hafif, remel, 

hezec ve mütekȃrib olmak üzere toplam 6 bahirde söylemiştir. Bunlar: 

1.1. Müctes Bahri: 

Zahȋr, divanda yer alan 82 manzumeyi müctes bahrinde kaleme almış ve en çok bu 

bahirden istifade etmiştir. Bu sayı, divandaki manzumelerin yüzde 40.39’unu 

                                                 
10

 M. Nazif Şahinoğlu, “Zahîr-i Fâryâbî’, İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: MEB Yayınları, 1988), 10: 451-

455. 
11

 Mehmet Atalay, “Zahîr-i Fâryâbî’, 44: 88. 
12

 Veyis Değirmençay, “Zahîr-i Fâryâbî’nin Masnû‘ Kasidesi”, Türkiyat Araştırmaları Enstitü Dergisi, 

10/22, (2003): 56.  
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oluşturmaktadır. Eserde müctes bahrinin 8 vezni kullanılmıştır. Kullanım oranına göre 

vezinler, örnek beyitlerle birlikte şu şekildedir: 

1. Müctes-i müsemmen-i mahbûn-i aslem-i zarb ve arûz (27 manzume): 

 م اااااااااه واااااااااد ی اااااااااد و یاااااااااچغ جفاااااااااع  سااااااااا ف  را

 

 

 ساااااااااا ه  ز اااااااااابر  و   اااااااااا  ر ااااااااااب  هواااااااااا  را

 

 

Belki Selma’nın cemalini Holle’de görebilirim diye yolculuğu seçtim ve yakınlık ahdini 

bozdum.
13

 

--/-v-v/--vv/-v-v  م عر   فرلات  م عر   فع چ 

Mefȃilun feilȃtun mefȃilun faʻlun  

2. Müctes-i müsemmen-i maktûʻ-i musabbaġ (19 manzume): 

  ااااااها وااااااد  ااااااه  ماااااا  از ش    ااااااب   ه ااااااع  اساااااا 

 

 

 اسااااا  اااااگ ام ااااا غ  اااااد  اااااغ اواااااه   تااااا  م اااااها  

 

 

Yalnızca bir gece senin kaşının eğimi benim mihrabımdır; neden benim gözümün etrafı 

hala yaşla çevrilidir?
14

  

v--/-v-v/--vv/-v-v م عر   فرلات  م عر   فع لال 

Mefȃilun feilȃtun mefȃilun faʻlân 

3. Müctes-i müsemmen-i maksûr (14 manzume): 

 امیاااااب     اااااد ز  ناااااد تااااا   ااااا  رساااااب واااااد ماااااها  

 

 

 مااااااها  چااااااغ  ااااااد  ر  فااااااد رااااااعچغ  ااااااغ تاااااا   ااااااه   

 

 

Gönlüm, tüm dünyada senin acını murat etmiş; hadi bana ümit ver, ne zaman sana 

kavuşarak muradına erişecek?
15

  

v-vv/-v-v/--vv/-v-v   م عر   فرلات  م عر   فرلا 

Mefȃilun feilȃtun mefȃilun feilȃt 

4. Müctes-i müsemmen-i mahzûf (11 manzume): 

  ر  ااااااااااااااا ا ماااااااااااااااب   عفاااااااااااااااد ت اااااااااااااااعر   اااااااااااااااب

 

 

   اااااااااابساااااااااا یب   ر  ااااااااااد ناااااااااا ع ماااااااااا    و ااااااااااعر 

 

 

Saba rüzgârının baharı müjdelediği şafak vakti; havanın kokusu Tatar miski gibi 

mutluluk getirir.
16

  

                                                 
13

 Fȃryȃbȋ, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ , 33. 
14

 Fȃryȃbȋ, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ , 39. 
15

 Fȃryȃbȋ, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ , 56. 
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-vv/-v-v/--vv/-v-v     م عر   فرلات  م عر   فر 

Mefȃilun feilȃtun mefȃilun feilun 

5. Müctes-i müsemmen-i mahbûn-i mahzûf-i arûz-i mahbûn-i mahzûf-i mesken-i 

zarb (5 manzume): 

  جااااااع وااااااد   ااااااغ  ر ش ااااااب ر  اااااا  یااااااع  مااااااچ  

 

 

  اااااازار ت وااااااد ر  اااااا د ساااااا  زچاااااا   ااااااه راااااا چ 

 

 

Kıvırcık saçları binlerce tövbe bozmuş; benim halimin bozulması onun nerede gözüne 

gelecek?
17

 

-vv/-v-v/--vv/-v-v     م عر   فرلات  م عر   فر 

Mefȃilun feilȃtun mefȃilun feilun 

6. Müctes-i müsemmen-i aslem-i arûz-i mahzûf-i zarb (3 manzume): 

  فااااااااا  واااااااااد ر زااااااااا    ااااااااا  غ شسااااااااا ی  واااااااااه ز 

 

 

 وااااااهی  عساااااافی  وااااااه ز  اااااا  سااااااچ د تاااااا  سااااااه از 

 

 

Senin sümbül gibi başın yasemin yaprağından ayrılınca (yani zülfünün teli yüzünün 

kenarından dökülünce); senin üzüntün benim kanımı dökmek için kollarını sıvadı. 
18

 

--/-v-v/--vv/-v-v   م عر   فرلات  م عر   فع چ 

Mefȃilun feilȃtun mefȃilun faʻlun 

7. Müctes-i müsemmen-i musabbaġ (1 manzume): 

 سیعسااااااااا   واااااااااد سااااااااازا  ااااااااا    اااااااااه  معچیاااااااااب 

 

 

 ز اااااااااا    یااااااااااه تاااااااااا    ااااااااااغ زمع ااااااااااد  ع  ااااااااااب 

 

 

Zamanenin gözü senin gibisini görmemiştir; öyle ki senin siyasetin feleğe bile ceza 

kesebilir.
19

  

v-/-v-v/--vv/-v-v  م عر   فرلات  م عر   فعع 

Mefȃilun feilȃtun mefȃilun fâʻ 

8. Müctes-i müsemmen-i mahbûn-i arûz ve zarb (1 manzume): 

 ز را   ااااااااابر   م اااااااااد وعسااااااااا عر  وعراااااااااب ج ااااااااا 

 

 

  ااااااااااااابا  ع ع ش ااااااااااااا   اااااااااااااد  اااااااااااااع  ا  ا ااااااااااااا 
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 Fȃryȃbȋ, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ , 112. 
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Ey kudretli padişah, senin köşkünün yüceliği değer bakımından yıldızlarla eşittir. 
20

 

--vv/-v-v/--vv/-v-v     م عر   فرلات  م عر   فرلات 

Mefȃilun feilȃtun mefȃilun feilȃtun 

1.2. Muzȃriʻ Bahri: 

Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ, müctes bahrinden sonra en çok muzȃriʻ bahrine yer vermiştir. 

Şair, 39 manzumeyi bu bahirde kaleme almıştır. Eserde yer alan manzumelerin yüzde 

19.21’ini kapsayan muzȃriʻ bahrinin 6 veznine yer verilmiştir. Örnek beyitlerle birlikte 

şairin vezin kullanımı şu şekildedir: 

1. Muzȃriʻ-i müsemmen-i ahreb-i mekfûf-i maksûr (12 manzume): 

 ساااااااه واااااااه م ااااااای  راااااااعچغ ر ااااااا   فهارااااااا د سااااااا 

 

 

     ااااااااه    ااااااااد را اااااااا  جااااااااع    جاااااااالا  تاااااااا ا

 

 

Ey büyük padişah, senin görkem ve azametinin bayrağı; yüce âlemin üzerinde 

dalgalanır.
21

  

v-v-/v--/--v-/v--      م رید  فعرلا  فعرلات  م ر  

Mefûlu fȃilȃtu mefȃilu fȃilȃt 

2. Muzȃriʻ-i müsemmen-i ahreb-i maksûr (9 manzume): 

 ا   فااااااااااعل ا  ااااااااااع    وهااااااااااع   عساااااااااا   ر یاااااااااا   

 

 

  ی اااااااا   ااااااااد ا چاااااااا  راااااااابر   ش ااااااااه  فچعساااااااا 

 

 

Başı ve sonu yokluk olan dünya hakkında sabit ve ebedî hayat düşüncesi hatadır.
22

  

v-v-/v--v/v-v-/v--   م ر    فعرلا  م عرید  فعرلا 

Mefûlu fȃilȃtun mefȃilu fȃilȃt 

3. Muzȃriʻ-i müsemmen-i ahreb-i mekfûf-i maksûr (6 manzume): 

  اا    اا  ر عرتااا   ااد   اا   ه اااد   راا ه اسااا 

 

 

    ااااااعر ت اااااای از شل چاااااائ راااااایه    ااااااد  ر   رساااااا 

 

 

O tatlı dudağından kötü söz söylemen uygun değildir; sözünü güzelleştir çünkü yazın 

zaten çok güzeldir.
23

  

v-v-/v--v/v-v-/v--   فعرلا م ر    فعرلا   م عرید  

Mefûlu fȃilȃtu mefȃilu fȃilȃt 

                                                 
20

 Fȃryȃbȋ, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ , 192. 
21

 Fȃryȃbȋ, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ , 176. 
22

 Fȃryȃbȋ, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ , 35. 
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 Fȃryȃbȋ, Dȋvȃn-i Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ , 41. 
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4. Muzȃriʻ-i müsemmen-i ahreb-i mahzûf (5 manzume): 

 تااااااااااع  اااااااااابر  اااااااااای     یفاااااااااا  تعتااااااااااعر   اااااااااا چب

 

 

  اااااه  اااااز نااااا ع ز زچااااا  تااااا   اااااگ تاااااعر   ااااا چب

 

 

Saba rüzgârı senin zülfünden bir kıvrım büktüğünde Çin ve Tatar güzellerinin değeri 

yok olur.
24

  

-v-/v--/--v-/v--     م ر    فعرلات  م ر    فعر 

Mefûlu fȃilȃtun mefûlu fȃilun 

5. Muzȃriʻ-i müsemmen-i mekfûf-i mahzûf (4 manzume): 

  ساااااااا   فاااااااا  و  اااااااا  مااااااااها اساااااااا  ار  ساااااااا 

 

 

 و  ااااااع  ر اااااا  ر   تاااااا   اااااا ل ر ز ااااااعر  ساااااا 

 

 

Senin yüzünün güzelliği rüzgâr gibi elini açıp gezdiğinde; sana olan sevgimden dolayı 

acın, benim ellerimi bağladı.
25

  

-v-/v--v/v-v-/v--v   م عرید  فعرلا   م عرید  فعر 

Mefâilu fȃilȃtu mefȃilu fâilun 

6. Muzȃriʻ-i müseddes-i ahreb-i sȃlim-i arûz ve zarb (1 manzume): 

  ه اااااااااعل ز ی اااااااااه  تااااااااا   ااااااااا  واااااااااعرال مااااااااا 

 

 

 ا   ااااااااااااه    ااااااااااااه  مااااااااااااع  ز راااااااااااائ  ااااااااااااهم 

 

 

Ey ayın etrafında geceden haleler çizen; senin hasretinden dolayı ben yağmur gibi 

sürekli ağlıyorum.
26

  

---v/v-v-/v--   م ر    فعرلا   م عری 

Mefûlu fȃilȃtu mefâîlun 

1.3. Hafîf Bahri: 

Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ, 32 manzumesini hafif bahrinde kaleme almış ve bu bahrin 7 

vezninden yararlanmıştır. Bu sayı da eserdeki manzumelerin yüzde 15.76’sını 

kapsamaktadır. Bu vezinler örnek beyitlerle şunlardır: 

1. Hafîf-i mahbûn-i maksûr (9 manzume): 

 رهااااااااااااااب زچ اااااااااااااا    اااااااااااااایف   فااااااااااااااه اساااااااااااااا 

 

 

 ر  اااااااااا  از ی اااااااااا   ر ج ااااااااااعل ساااااااااافه اساااااااااا 
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Yüzün güzellikte dünyada efsane olmuştur; zülfünün büklümleri ayın güzelliğiyle aynı 

mertebededir.
27

   

v-vv/v--/-v-v/--v- فعرلات  م عر   م ر    فرلال 

Fȃilȃtun mefȃilun feilȃn 

2. Hafîf-i mahbûn-i mahzûf (7 manzume): 

 م اااااااااااااااااااب میفااااااااااااااااااا ل  ع راااااااااااااااااااع  زمااااااااااااااااااای 

 

 

 ساااااااااااااه وهافها ااااااااااااا  واااااااااااااه سااااااااااااا  ه واااااااااااااه  

 

 

Yeryüzü padişahının uğurlu tahtı gökyüzüne kadar ulaştı.
28

  

-vv/-v-v/--v-   فعرلات  م عر   فر 

Fȃilȃtun mefȃilun feilun 

3. Hafîf-i aslem-i mahbûn-i maktûʻ (7 manzume): 

    ج اااااااااااااااااعل  ااااااااااااااااای   ف ااااااااااااااااا  لا رااااااااااااااااا 

 

 

 ا  ظ ااااااااااااااه م  اااااااااااااائ تاااااااااااااا  را وااااااااااااااه  اااااااااااااا 

 

 

Ey başarının tahtı senin peşinden koşan; iki dünya senin azminin karşısında hiçbir 

şeydir.
29

  

--/-v-v/--v-  فعرلات  م عر   فع چ 

Fȃilȃtun mefȃilun faʻlun 

4. Hafîf-i aslem-i mahbûn-i maktû-ʻi musabbaġ (5 manzume): 

 ر  اااااااااااااا  راااااااااااااای   ر اااااااااااااا  ا ااااااااااااااعر اساااااااااااااا 

 

 

   ااااااااااه ا    اااااااااا  ماااااااااا   ااااااااااد فااااااااااعر اساااااااااا 

 

 

Ey padişah, gül renkli şarap zamanı gelmiştir; mutluluk işte bu dönemlerde olur.
30

  

v--/v--/-v-v/--v- فعرلات  م عر   فع لال 

Fȃilȃtun mefȃilun faʻlȃn 

5. Hafîf-i aslem-ʻi musabbaġ (1 manzume): 

  هااااااااااب  ااااااااااه  ی ااااااااااد  عساااااااااافعل وااااااااااه    اااااااااا 

 

 

 ا  تاااااااااااااا  را  ر  جااااااااااااااا   رااااااااااااااافع   رااااااااااااااا ه
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Ey sen ki yüzünde hem mumdan hem şekerden pay vardır; gökyüzü diktiği her keseye 

senin güzelliğinden bir parça koymuştur.
31

  

v--/-v-v/--v- فعرلات  م عر   فع لال 

Fȃilȃtun mefȃilun faʻlȃn 

6. Hafîf-i mechûf-i musabbaġ (1 manzume): 

  ااااااااااااااااه   ر سااااااااااااااااع د یفع اااااااااااااااا  ت ساااااااااااااااا 

 

 

 یاااااااااااااعم  م اااااااااااااگ سااااااااااااارب   چااااااااااااا      ااااااااااااا 

 

 

Din ve devletin kutlu mülkünün hamisisin; hatta felek bile senin himayen altındadır.
32

  

v- /-v-v/--v- فعرلات  م عر   فعع 

Fȃilȃtun mefȃilun fâʻ 

7. Hafîf-i muşaʻas (1 manzume): 

 را ااااااااااا  اسااااااااااالار ساااااااااااه   ااااااااااایب واااااااااااد فه  اااااااااااب

 

 

  صااااااااه  ااااااااب  رااااااااب وااااااااد ساااااااار  رااااااااع  م اااااااای ب

 

 

Hidayet köşkü padişahın çabasıyla değer buldu; İslam bayrağı yıldızlara kadar uzadı.
33

  

--vv/-v-v/--v-  فعرلات  م عر   فرلات 

Failȃtun mefȃilun feilȃtun 

1.4. Remel Bahri: 

Şair, eserdeki 27 manzumede remel bahrinden yararlanmış ve bahrin 9 veznini 

kullanmıştır. Bu, eserdeki manzumelerin yüzde 13.30’unu oluşturmaktadır. Bunlar: 

1. Remel-i müsemmen-i mahzûf (8 manzume): 

 جااااااااعل ا ااااااااه جااااااااعل  یچااااااااباز   ها جااااااااع    چااااااااب

 

 

 زچاااا  سااااه م اااا    اااا   ر مج اااا   ه  ااااع    چااااب

 

 

Onun başıboş zülfü mecliste kargaşa çıkarınca canım bedenimden çıkmasa bile nefesim 

tükenir.
34

  

-v-/--v-/--v-/--v-   فعرلات  فعرلات  فعرلات  فعر 

Fȃilatun fȃilatun fȃilatun fȃilun 

2. Remel-i müsemmen-i maksûr (6 manzume): 

                                                 
31
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   ااااغ  ااااه ناااا ر   ااااد شل  ر  ااااعر  اااا  ه  عف چااااب

 

 

  هاااا   ااااه   چاااا   ااااد شل وااااه   اااا  مچ ااااه  عف چااااب

 

 

   اااااااا ر  عف چااااااااب ر  اااااااالا  مااااااااه زوااااااااعل   اااااااا  

 

 

  ااااا ل مهناااااع راااااب و اااااغ ف هسااااا  شل مجفااااا ع را

 

 

Yedi toprakta buldukları her devletin görüntüsü, dört unsurda buldukları bütün düzen; 

O hepsinin listesi yan yana dizildiğinde yedi ülkenin dilini buldular. 
35

  

v-v-/--v-/--v-/--v-   فعرلالفعرلات  فرلات  فرلات  

Fȃilatun fȃilatun fȃilatun fȃilȃn 

3. Remel-i müsemmen-i mahbûn-i maksûr (4 manzume): 

 وااااااااع یه  ااااااااعل ز  هاوااااااااع  وااااااااه ل شمااااااااب م اااااااا 

 

 

  ااااااعر میزاااااا ار  ماااااا      اااااابی  وااااااع   وااااااد  ساااااا 

 

 

Benim sarhoş yârim dün elinde bade dolu bir kadehle meyhaneden dostlarıyla sarhoş 

halde çıktı.
36

  

v-vv/--vv/--vv/--v-  فعرلات  فرلات  فرلات  فرلا 

Fȃilatun feilatun feilatun feilȃt 

4. Remel-i müsemmen-i mahbûn-i maktû-ʻi musabbaġ (2 manzume): 

 واااااایغ ش  اااااا   چاااااا زر  ااااااد وااااااد جااااااعل وعرااااااب واااااایغ

 

 

 مااااااچغ امااااااه ز    چاااااا  زا ااااااب   ی اااااا  وااااااد     اااااایغ

 

 

Benim bugün gönlüm dünyanın acısından iki parça olmuş; ama hala canımı düşünüyor 

olmaktan korkuyorum.
37

  

v--/--vv/--vv/--v- فعرلات  فرلات  فرلات  فع لال 

Fȃilȃtun feilȃtun feilȃtun faʻlȃn 

5. Remel-i müsemmen-i mahbûn-i mahzûf-i aslem-i zarb (2 manzume): 

  ااااااد ره سااااااعل  فاااااا  راساااااا   ااااااد ج اااااا    ااااااه 

 

 

     ش از   راف چااااااااااااااااااب   اااااااااااااااااایغ ساااااااااااااااااا ه 

 

 

Dün, sabah rüzgârı şarkı söyledi (duyurdu) ki bahçenin gelinleri cilveleşmeye 

başlamış.
38
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-vv/--vv/--vv/--v-   فعرلات  فرلات  فرلات  فر 

Fȃilatun feilatun feilatun feilun 

6. Remel-i müsemmen-i mahbûn-i maktû (1 manzume): 

 و ااااااا  ب از  اااااااا ل ج اااااااه   اااااااازار واااااااه ر ااااااااغ 

 

 

  اااااااااه  جاااااااااع تاااااااااعز  وزچب اااااااااب  اااااااااد ر  اااااااااعر 

 

 

Her nerede gül yüzlü birisi gülmeye başlarsa benim yüzümde de ciğer kanından gül 

bahçesi yeşermeye başlar.
39

  

v--/--vv/--vv/--v- فعرلات  فرلات  فرلات  فع لال 

Fȃilȃtun feilȃtun feilȃtun faʻlȃn 

7. Remel-i müseddes-i mahbûn-i aslem-i musabbaġ-i arûz-i maksûr-i zarb (1 

manzume): 

  ر سااااااااااااااااااها  ااااااااااااااااااه   رااااااااااااااااااز  ه ر  ااااااااااااااااااب

 

 

  اااااااااااه امااااااااااای  را واااااااااااد  چااااااااااا  ر اااااااااااب م اااااااااااگ

 

 

Padişahın muhterem veliahdını, izzetle sarayda yetiştirdiler.
40

 

v--/--vv/--v- فعرلات  فرلات  فع لال 

Fȃilȃtun feilȃtun faʻlȃn 

8. Remel-i müsemmen-i mechûf-i musabbaġ (1 manzume): 

 سااااااااااه ماااااااااا   اااااااااا ر ل شل  ه ااااااااااد میچااااااااااع  ار 

 

 

  ااااااااد ز  ه ااااااااع   فاااااااا  ر   وااااااااد ناااااااا ها  ار 

 

 

Gül, yeşillikten çöle doğru yönelmiştir; hatta o mavi gökyüzü bile şarap içmek ister.
41

  

--/--vv/--vv/--v-  چ فعرلات  فرلات  فرلات  فع  

Fȃilatun fȃilatun fȃilatun fȃʻlun 

9. Remel-i müsemmen-i mahzûf-i aʻrec-i mahbûn veya mahzûf-i maktu-ʻi 

mahbûn-i arûz-i mahzûf-i maktu-ʻi mahbûn-i zarb (1 manzume): 

  ااااااااد وااااااااد تفعرااااااااع  ا  ر   وااااااااد و اااااااا عل  چااااااااب

 

 

  اااااااه  ااااااااد ر  ااااااااعر تاااااااا  راااااااازر    اااااااا عل  چااااااااب
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Eğer senin gül yüzün gülistana gitmeye niyet ederse; gül de onu izlemek için bahçeye 

yönelir.
42

  

-v/--v-/--v-/--v- فعرلات  فعرلات  فعرلات  فرِد 

Fȃilatun fȃilatun fȃilatun feȋl 

1.5. Hezec Bahri: 

Zahȋruddȋn-i Fȃryȃbȋ, 17 manzumesini bu bahirde söylemiş ve bu bahrin 7 veznini 

kullanmıştır. Bu da divanda yer alan manzumelerin yüzde 8.37’sini oluşturmaktadır. 

Bunlar: 

1. Hezec-i müseddes-i maksûr (5 manzume): 

 یاااااااااااااب ج ماااااااااااااع  یاااااااااااااعر   ااااااااااااای   ر  ااااااااااااا  

 

 

   ااااااااااااا  زچ ااااااااااااای  رچ اااااااااااااه واااااااااااااعر واااااااااااااه    

 

 

Hoş kokulu zülüflerini omuzundan salıyorsun ve asla bizim sözümüzü dinlemiyorsun.
43

  

v--v/---v/---v م عری   م عری   م عرید 

Mefȃilun mefȃilun mefȃil 

2. Hezec-i müseddes-i ahreb-i makbûz-i maksûr (4 manzume): 

 از شتااااااااااااااااااااااااااااا  تیااااااااااااااااااااااااااااا  شوااااااااااااااااااااااااااااابار 

 

 

 ا  سااااااااااااااااایچد ر ز اااااااااااااااااعر  اااااااااااااااااه جااااااااااااااااا  

 

 

Ey senin sulu kılıcının ateşinden dolayı dünyanın gönlü heyecanda ve korkudadır.
44

  

v--v/-v-v/v-- م ر    م عر   م عرید 

Mefûlu mefȃilun feûlun 

3. Hezec-i müseddes-i ahreb-i makbûz-i mahzûf (2 manzume): 

  ر ز اااااااااااااااااااه   ااااااااااااااااااای   هف اااااااااااااااااااد راااااااااااااااااااعچغ

 

 

 ا  ی اااااااااااااغ تااااااااااااا   ااااااااااااا ل   اااااااااااااع  م اااااااااااااهر

 

 

Ey senin hükmün mutlak kader gibi bütün dünyayı hükmünün altına almış.
45

  

--v/-v-v/v--  م ر    م عر   فر چ 

Mefûlu mefȃilun feûlun 

4. Hezec-i müseddes-i ahreb-i makbûz-i sahȋh-i arûz ve zarb (2 manzume): 
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 از جف اااااااااااااد   اااااااااااااه ال واااااااااااااد وِاااااااااااااد واااااااااااااعز 

 

 

 رااااااااااااااااا ه   ماااااااااااااااااه      اااااااااااااااااهر واااااااااااااااااه  

 

 

Sen sanki oyun oynuyor gibi bütün padişahlardan cömertlik ve keramet satrancını 

kazandın.
46

  

---v/-v-v/v--   م ر    م عر   م عری 

Mefûlu mefȃilun mefȃilun 

5. Hezec-i müseddes-i mahzûf (2 manzume): 

  ااااااااااد  ا ااااااااااغ   اااااااااا  ر اااااااااا ر ر اااااااااا  وعرااااااااااب

 

 

  با  ااااااااااااااااابا مااااااااااااااااا  شل جاااااااااااااااااها  رفاااااااااااااااااهر

 

 

Ey hünkârım, ben o rüzgârın yaralısıyım ki her daim yedi uzvum da yaralıdır.
47

  

--v/---v/---v  م عری   م عری   فر چ 

Mefȃilun mefȃilun feûlun 

6. Hezec-i müsemmen-i ahreb-i makbûz-i mekfûf-i mahzûf (1 manzume): 

  ر واااااااااعل سااااااااارع    اااااااااد   چااااااااا  واااااااااد وهشماااااااااب

 

 

  اااااااااا ل     ااااااااااد ریااااااااااب وااااااااااد شفااااااااااع   رشمااااااااااب

 

 

Bayram tahtı ufuktan göründüğünde; saadet bahçesinde devlet çiçeği yeşermeye 

başladı.
48

  

--v/v--v/v--v/v--  م ر    م عرید  م عرید  فر چ 

Mefûlu mefȃilu mefȃilu feûlun 

7. Hezec-i müsemmen-i sȃlim (1 manzume): 

   اااااه ر  ااااایه تهصااااایه  واااااد  ااااابم  تاااااع ت ا  ااااا غ

 

 

 ماااااب   اااااد مااااا   ر  ااااابم   وااااا  ر با  ااااابا  ر ااااا  

 

 

Ey yüce padişah, bu süre boyunca ben sana hizmet ettim; elimden geldiğince de 

hizmetinde kusur etmedim.
49

  

---v/---v/---v/---v                 م عری   م عری   م عری   م عری 

Mefȃilun mefȃilun mefȃilun mefȃilun 
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1.6. Mütekȃrib Bahri: 

Divânda yer alan 3 manzume bu bahirde söylenmiştir ve eserdeki manzumelerin yüzde 

1.47’sini oluşturmaktadır. Bahrin 2 vezninden faydalanılmıştır. Bunlar: 

1. Mütekârib-i müsemmen-i maksûr (2 manzume): 

  چیئااااااااااااااااااااعچف  فااااااااااااااااااااع   ااااااااااااااااااااد الا ااااااااااااااااااااعر

 

 

   اچریااااااااااااااااااب   ااااااااااااااااااه  و ااااااااااااااااااع  اچفاااااااااااااااااابار

 

 

Bayramdır ve peş peşe kadehler içiliyor; helal olsun o kimseye ki her daim yücedir.
50

  

  ااااااااد جااااااااعل و سااااااااد وااااااااه  چجااااااااه  ماااااااا    ااااااااب

 

 

 مااااااااااها جااااااااااعل       ااااااااااز  شل سااااااااااه   اساااااااااا 

 

 

Benim canım da gönlüm de o asinin yanındadır; öyle ki ruhum, onun hançerini 

öpüyor.
51

  

v-v/--v/--v/--v  فر چ  فر چ  فر   فر چ  

Feûlun feûlun feûlun feûl 

2. Mütekârib-i müsemmen-i mahzûf (1 manzume): 

 وااااااااااد جااااااااااعل  ااااااااااع  ناااااااااابر تاااااااااا  وزه اااااااااابم 

 

 

 وااااااااااااااااازری ج اااااااااااااااااعل   اااااااااااااااااه ت ا  ااااااااااااااااا ف 

 

 

Ey dünya hâkimi! Elimden gelirse eğer bütün varlığımla senin tahtının altındaki toprağı 

alırım.
52

  

-v/--v/--v/--v فر چ  فر چ  فر چ  فرِد 

Feûlun feûlun feûlun feil 

 

Sonuç 

Çalışmada, VI/XII. yüzyıl sonlarında yaşamış olan İranlı kaside şairi Zahȋruddȋn-i 

Fȃryȃbȋ’nin 81 kaside, 106 kıt’a, 4 terkib-i bend, 10 gazel’den oluşan Divânındaki 

mevcut manzumelerin taktii yapılmıştır. Divânda yer alan vezin ve bahirlerin tespit 

edilmesinden sonra eserde şairin en çok kullandığı bahrin “müctes” olduğu tespit 

edilmiştir. Daha sonra sırasıyla muzȃri, hafif, remel, hezec ve mütekȃrib olmak üzere 

eserde toplam 6 bahir kullanıldığı ortaya konulmuştur. Kullanılan her bir bahrin veznine 

uygun örnek teşkil etmesi açısından matla beyitleri tercümeleriyle birlikte sunulmuştur. 

Şairin bahir kullanımına ilişkin neredeyse hiçbir hata tespit edilememiştir. 
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